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BestimmungsgemaBer Gebrauch: Dieses Produkt ist
fur den Einsatz in der Haushaltskiiche zum Zubereiten von
Speisen und zum Abwaschen von Geschirr bestimmt.

Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das

Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermafien
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Steckernetzteil ist ausschlielich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A dariber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Batteriehinweise

Zur Erstinbetriebnahme die mitgelieferten Batterien verwenden.
Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polung achten! Nur
Batterien des gleichen Typs verwenden. Immer alle Batterien
gleichzeitig austauschen, keine gebrauchten und neue
Batterien miteinander mischen. Gebrauchte Batterien nicht
aufladen bzw. nicht versuchen durch Warme oder andere Mittel
zu reaktivieren. Wiederaufladbare Batterien dirfen nicht
verwendet werden. Erschopfte Batterien miissen umgehend
aus dem Gerat genommen werden, erhohte Auslaufgefahr!

Technische Daten
Armatur mit Batterie:
« Spannungsversorgung:

« Automatische Sicherheitsabschaltung:
(6 - 420 s einstellbar)

6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
60s
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» Nachlaufzeit (0 - 19 s einstellbar): 1s

» Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue
Seite, 8 x 10”, Querformat, 0 - 8 cm einstellbar

» Schutzart der Armatur: IP 59
Elektrische Priifdaten

» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stofspannung 2500 V
* Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken lGber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

Bedienung und Einstellungen
Einstellmodus aktivieren

L2
1 Spannungsversorgung an der Elektronik
unterbrechen und nach 10 s wieder herstellen.
Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

5y | Wartung

l’ Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.
Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweise

Artikel mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den

Hausmdill. Diese Gegenstande sollten getrennt vom

Hausmdill entsorgt und gemaf den értlichen

Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt
werden. Mit dieser MalRnahme werden mdgliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und Umwelt
minimiert.

Z

Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter
www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden. Automatische Spulung fiir dieses Produkt nicht
aktivierbar.




Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Sieb vor Magnetventil verstopft
* Magnetventil defekt
 Steckverbinder ohne Kontakt

« Keine Spannung

- Batterie leer

(Kontrollleuchte signalisiert Dauerleuchten)

- Sieb reinigen oder austauschen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Batterie austauschen

Wasser flieRt .

ungewollt Gegebenheiten zu grof} eingestellt

* Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fiir ortliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren

- Magnetventil austauschen

Wassermenge zu * Mousseur verschmutzt

gering

+ Sieb vor Magnetventil verschmutzt

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen

Intended use: This product is intended for domestic kitchen
use for preparing food and washing dishes.

Safety notes
Prevent danger resulting from damaged voltage
supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms.

The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.

The voltage supply must be separately switchable.

Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

age, as well as persons with physical, sensory, or

mental disabilities or inadequate experience and

knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

n This device may be used by children over 8 years of

Battery information

Use the batteries supplied as standard for the initial start-up.
Ensure polarity is correct when inserting batteries! Only use
batteries of the same type. Always replace all batteries at the
same time, do not mix new and used batteries together. Do not
recharge used batteries, and do not attempt to reactivate them
using heat or other means. Rechargeable batteries may not be
used. Discharged batteries must be removed from the device
immediately, increased risk of leakage!
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Technical data
Fitting with battery:
Voltage supply:

6V lithium battery type CR-P2

» Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)
* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s

» Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card,
grey side, 8x10", landscape, 0 - 8 cm adjustable

« Type of fitting protection: IP 59
Electrical test data

« Software class A
« Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

« Operation and settings
1 Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and
reconnect after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Maintenance

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.




Disposal note
Iltems with this label should not go in domestic waste.

These items should de disposed of separately from
= domestic waste and recycled in accordance with local
environmental regulations on waste disposal. This measure
minimises the potential negative impact on human health and
the environment.

Fault / Cause / Remedy

Special accessories
The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
. e~ | deactivated and set using the infrared remote control
* | (Prod. no. 36 407). The current Technical Product
Information for the remote control can be downloaded
from www.grohe.com/tpi/remote-control.
Automatic flushing cannot be activated for this product.

owg

Fault Cause

Remedy

Water not flowing
» Solenoid valve defective
* Plug-in connector without contact
* No voltage

- Battery discharged

« Filter upstream of solenoid valve blocked -

(indicator lamp lights up continuously)

Clean or replace filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace battery

Undesired water .
flow for local conditions

Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Replace solenoid valve

Flow rate too low * Mousseur dirty

Filter upstream of solenoid valve dirty -

- Clean or replace mousseur
Clean filter

CFD

Utilisation conforme: Ce produit est destiné a la
préparation de plats et au nettoyage de la vaisselle dans les
cuisines domestiques.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.
L’adaptateur secteur n'est approprié que pour I'usage dans
des pieces fermées.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
A 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou
de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou
instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.
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Informations sur les piles

Utiliser les piles fournies pour la premiére mise en service.
Tenir compte de la polarité lors de I'insertion des piles ! Utiliser
impérativement des piles de méme type. Veiller a remplacer
toutes les piles en méme temps. Ne pas associer des piles
usagées et des piles neuves. Ne pas recharger des piles
usagées et ne pas tenter de les réactiver au moyen de

la chaleur ou par un autre moyen. L'utilisation de piles
rechargeables n'est pas autorisée. Les piles usagées doivent
étre aussitot retirées de l'appareil, risque de fuite accru !

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec pile:

+ Tension d’alimentation: pile lithium 6 V de type CR-P2

» Arrét automatique (réglable 6 - 420 s): 60 s

 Arrét différé (réglable 0 - 19 s): 1s

» Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey
face grise, 8 x 10”, format paysage, réglable 0 - 8cm

Type de protection de la robinetterie : IP 59
Données d’essai électriques
« Classe de logiciel A
+ Degré de salissure 2
« Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique
(contréle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !




Utilisation et réglages

1 Activer le mode Réglage
Couper l'alimentation électrique du systéme
électronique et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contrdle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette

et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

Maintenance

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

Entretien
Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes / Causes / Remédes

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les articles ne doivent en
E\/aucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent étre mis au rebut séparément conformément
aux réglementations environnementales locales

relatives a la gestion des déchets. Cette mesure vise a réduire
les conséquences néfastes sur la santé et I'environnement.

. ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
(réf. 36 407). L'information technique actuelle sur la
télécommande peut étre téléchargée sur le site
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Le ringage automatique ne peut pas étre activé pour ce
produit.

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement

d’eau Electrovanne défectueuse

de raccordement

Pas de tension
- Pile usée (le témoin reste allumé)

» Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

Pas de contact au niveau des fiches

Nettoyage / Remplacement du tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controbler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Electrovanne défectueuse

Le réglae de la zone de détection est trop -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop * Mousseur bouché

faible

Tamis situé devant I'électrovanne bouché -

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis

CED

Uso previsto:

Este producto esta previsto para su uso en la preparacion de
comidas y el lavado de vajilla en cocinas domeésticas.

debe hacerse que el fabricante o su servicio de
de heladas.

Informacién de seguridad
D Evitar peligros derivados del uso de cables de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
« La fuente de alimentacion enchufable es adecuada sélo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
» No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente

alimentacién de tensién dafiados. En caso de dafios
< Lainstalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
durante la limpieza.
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« La alimentacion de tensiéon debe ser conectable por
separado.

« Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones

personales.
A reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este
producto si estan vigilados o si se les ha explicado como se
puede usar el equipo de forma segura y entienden los peligros
derivados del mismo. No permita que los nifios jueguen con
el equipo. Los nifilos no podran realizar la limpieza y el
mantenimiento que corresponde al usuario
sin vigilancia.

Los nifos de 8 afos y mayores y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales




Nota sobre la bateria

Utilice las baterias suministradas para la primera puesta en
servicio. Asegurese de introducir las baterias en la polaridad
correcta. Utilice solo baterias del mismo tipo. Sustituya todas
las baterias a la vez, no mezcle baterias nuevas con usadas.
Las baterias usadas no funcionan ni consiguen reactivarse
mediante el calor u otro medio. No se pueden utilizar baterias
recargables. Las baterias agotadas se han de quitar del
equipo de inmediato: riesgo de cafio elevado.

Datos técnicos
Griferia con bateria:
Alimentacion de tension:

bateria de litio 6V tipo CR-P2

« Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)
» Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

(ajustable 0 - 19 s):

Zona de deteccién conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card, lado gris, 8 x 10", formato oblongo, ajustable 0 - 8cm

« Tipo de proteccion de la griferia: IP 59

Datos de comprobacion eléctrica

+ Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
« Sobretension transitoria 2500 V
« Tmperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado

a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes entre

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Fallo / Causa / Remedio

a Utilisation y ajustes

1 Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacién de tension de la
electrénica y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después

Mantenimiento

de 3 minutos.
S
l’ Cuando una bateria esta casi descargada, la
lampara de control de los sensores parpadea.

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminacién de desechos
Los articulos con este marcado no deben desecharse
con la basura doméstica. Estos objetos deben
desecharse por separado de la basura doméstica y se
deben reciclar de acuerdo con las normativas

EEE 1 cdicambientales locales sobre la eliminacion de

residuos. Con esta medida se reducen al minimo los posibles

efectos negativos sobre la salud humana y el medioambiente.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar
y ajustar funciones especiales. La informacién técnica
de producto actual relativa al mando a distancia
puede. La descarga automatica no se puede activar
para este producto

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Electrovalvula defectuosa
Conexién de enchufe sin contacto
No hay tensién

se ilumina permanentemente)

» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula

- Bateria descargada (la lampara de control -

- Limpiar o sustituir el tamiz
- Sustituir la electrovalvula
- Verificar las conexiones de enchufe

Sustituir la bateria

El agua sale sin
desearlo
condiciones locales

Electrovalvula defectuosa

Zona de deteccion de los sensores ajustada -
de forma demasiado extensa para las

Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407) / la aplicacion

- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua Mousseur sucio

insuficiente

Tamiz sucio delante de electrovalvula -

- Limpiar o sustituir el mousseur
Limpiar el tamiz
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Uso conforme: Questo prodotto & destinato all’utilizzo nelle
cucine domestiche per la preparazione dei cibi e per il lavaggio
delle stoviglie.
Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
L'alimentatore a spina & adatto all’'uso esclusivo in ambienti
chiusi.
Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.
Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
A non inferiore a 8 anni nonché da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Note sulle batterie

Per la prima messa in esercizio, & necessario utilizzare le
batterie fornite in dotazione. Inserire le batterie prestando
attenzione al corretto orientamento delle polarita. Utilizzare
solo batterie dello stesso tipo. Sostituire sempre tutte le
batterie contemporaneamente, non impiegare batterie usate
insieme a batterie nuove. Non caricare le batterie usate né
cercare di riattivarle con il calore o con altri mezzi. Non
utilizzare batterie ricaricabili. Le batterie scariche devono
essere rimosse immediatamente dall’apparecchio: aumento
del rischio di perdite!

Dati tecnici
Rubinetto con batteria:
« Alimentazione di tensione:

« Disinserimento di sicurezza automatico:
(regolabile da 6 a 420 s)

« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s):

batteria al litio 6V tipo CR-P2
60s

1s
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» Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card,
lato grigio, 8 x 10", formato orizzontale regolabile da
0Oa8cm

« Tipo di protezione del rubinetto: IP 59
Dati elettrici di prova
» Categoria software: A

« Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
* Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) € stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione. Per pressioni statiche superiori a 0,5
MPa si raccomanda l'installazione di un riduttore di pressione.
Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

& Utilizzo e regolazioni
Attivazione della modalita Funzione di

1 regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione
l’ Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria & quasi scarica.
Manutenzione ordinaria
Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Note sullo smaltimento
Gli articoli recanti questo contrassegno non devono

essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi oggetti
mmmmm devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti
domestici e riciclati in conformita alle normative ambientali
locali sullo smaltimento dei rifiuti. Questa disposizione
minimizza i potenziali impatti negativi sulla salute umana e
sull'ambiente.

Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le

&= e | IMpostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e

- é . | impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni

* I tecniche sul telecomando possono essere scaricate
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.
Risciacquo automatico non attivabile per questo prodotto.




Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre
ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa

Assenza di tensione

accesa in modo continuo)

« Filtro a monte della valvola elettromagnetica

Connettore a innesto senza contatto

- Batteria scarica (la spia di controllo resta | -

- Pulire o sostituire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

Sostituire la batteria

Scorrimento non .
voluto dell’acqua
locali

Valvola elettromagnetica difettosa

Regolazione troppo ampia della zona di -
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua .
troppo scarso

Mousseur sporco

sporco

Filtro a monte della valvola elettromagnetica -

- Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro

(ND)

Beoogd gebruik: Dit product is bestemd voor gebruik in
huishoudelijke keukens voor het bereiden van etenswaren en
het afwassen van serviesgoed.

n Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
vervangen.
in gesloten ruimten.

voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.
Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af

Informatie m.b.t. de veiligheid
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik
De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.
Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
A ouder en door personen met verminderde fysische,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder
toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.
De reiniging en het gebruikersonderhoud mogen zonder
toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Batterij-instructies

Gebruik de meegeleverde batterijen voor de eerste
ingebruikname. Let op dat u de batterijen in de juiste richting
plaatst! Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Vervang
altijd alle batterijen tegelijkertijd, combineer geen nieuwe
batterijen met gebruikte batterijen. Laad de batterijen niet weer
op en probeer ze niet door warmte of op een andere manier
weer te activeren. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Lege
batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd,
verhoogd risico op lekken!
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Technische gegevens
Kraan met batterij:

* Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2

» Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)
+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.

» Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat, 0 - 8cm instelbaar

+ Klassering van de kraan: IP 59
Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
* Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!
& Bediening en instellingen
Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel
deze na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt

u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.




Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in

het restafval. Deze objecten moeten apart van het
mmmm restafval worden weggegooid en gerecycled in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke
negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het
milieu.

EAanwijzingen voor afvalverwerking

Storing / Oorzaak / Oplossing

Speciaal toebehoren - Met de
/// infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
. e | functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en

* lingesteld.

Voor de actuele Technische

productinformatie m.b.t. de afstandsbediening
verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control

Automatische spoeling voor dit product kan niet worden
geactiveerd.

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | « Zeef vd6r magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect

Geen spanning

Steekverbinding heeft geen contact

- Zeef reinigen of vervangen
- Magneetventiel vervangen
- Steekverbinding controleren

Magneetventiel defect

- Batterij leeg (controlelampje brandt eerst | - Batterij vervangen

continu)
Water stroomt » Detectiebereik van de sensoren te groot - Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
ongewenst ingesteld voor plaatselijke omstandigheden bestelnr.: 36 407) / app reduceren

- Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild

Zeef vdor magneetventiel verontreinigd - Zeef reinigen

- Mousseur reinigen of vervangen

(s)

Avsedd anvandning: Denna produkt ar avsedd for
anvandning i hushallskok for att laga mat och att diska.

Sidkerhetsinformation

Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.
Kontaktnatdelen ar bara lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.
Stickférbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.
Spanningsférsorjningen maste kunna kopplas separat.
Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-

maérkningen inte langre géller och kan leda till personskador.

och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och
forstar de resulterande farorna.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
Batterianvisningar

Anvand de medféljande batterierna till den forsta idrifttag-
ningen. Se till att batterierna ar vanda at ratt hall nar du satter
in dem!

u Denna apparat far anvéndas av barn i aldern 8 ar
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Anvand endast batterier av samma typ. Byt alltid ut alla
batterier samtidigt.

Nya batterier far inte blandas med gamla. Férbrukade batterier
ska inte laddas upp eller utsattas

fér varme eller andra medier i syfte att aterstalla kapaciteten.
Anvand inte uppladdningsbara batterier. Férbrukade batterier
maste omedelbart tas ut ur enheten, forhojd risk for lackor!

Tekniska data

Armatur med batteri:

* Spanningsforsorjning: 6V litiumbatteri typ CR-P2

» Automatisk sakerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)

« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

» Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat, O - 8cm instelbaar

* Armaturens skyddsklass: IP 59
Elektriska testdata

* Programvara - klass A
« Fororeningsgrad 2
» Méatspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(stérkontroll) genomférdes pa méatspanningen och
matstrémmen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!




& Betjdning och instéllningar
Aktivera instéllningslage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut
igenefter 10 sek. | installningslaget lyser kontrollampan i
blandarens sensor, nar nagon narmar sig armaturens
mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall

Avfallshanteringsinstruktioner
Artiklar med denna markning hér inte hemma bland
hushéllsavfallet. De ska kasseras separat fran
W 1, ;shallsavfall och atervinnas i enlighet med lokala
miljobestammelser for avfallshantering.
Denna atgard minimerar eventuella negativa effekter pa
manniskors halsa och miljén.

Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstallningarna éndras
&% | OCh special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och
- :, . | stéllas in.Fjarrkontrollens aktuella tekniska

Ett ndstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Skotsel

Skoétseltips for denna blandare finns i den bifogade

skotselanvisningen.

Stérning / Orsak / Atgérd

A produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Autospolning kan inte aktiveras fér denna produkt.

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt

Ingen spanning

permanent)

« Silen framfér magnetventilen igentappt

- Batteriet tomt (kontrollampan lyser

- Rensning eller byte av sil
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byte av batteri

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade installt -
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Byte av magnetventil

Vattenmidngden * Mousseuren nedsmutsad

for liten

Sil framfér magnetventil nedsmutsad

- Rensning eller byte av mousseur

- Rengor silen

Tilsigtet anvendelse: Dette produkt er tilsigtet til brug i
husholdningskekkener il tilberedning af mad og til opvask.

Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.
Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengaring.
Speendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden medfere
tilskadekomst.
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Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og

A opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn

eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de

farer, dette kan medfgre. Bern ma ikke lege med apparatet.

Rengaring og vedligeholdelse fra brugers

side ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Batterianvisninger

Brug de medfglgende batterier ved farste ibrugtagning.
Overhold korrekt polaritet, nar batterierne seettes i! Brug altid
kun samme type batterier. Skift altid alle batterier ud samtidig,
bland ikke brugte og nye batterier. Brugte batterier ma ikke
lades op igen, og forsag ikke at reaktivere dem ved hjeelp af
varme eller andre midler. Der ma ikke anvendes genopladelige
batterier. Udtjente batterier skal straks tages ud af apparatet,
oget risiko for, at batterierne laekker!




Tekniske data

Armatur med batteri:

Spaendingsforsyning: 6V-Lithiumbatteri type CR-P2

» Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s

Daekningsomrade med Novoflex Zebra XL Gray Card, gra
Side, 8 x 107, tveerformat, Kan indstilles mellem 0 - 8cm

Armaturbeskyttelse: IP 59

Elektriske testdata

» Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
« Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
meerkestrgmmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!

& Betjening og indstillinger
Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og
tilslut den igen efter 10 sek.

Fejl / Arsag / Afhjaelpning

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Et nzesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i felermekanismen.
Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
E\/Genstande med denne maerkning hgrer ikke i
husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra
mmmm husholdningsaffaldet og genbruges i
overensstemmelse med de lokale miljgregler for

bortskaffelse af affald. Denne foranstaltning minimerer mulige
negative virkninger pa menneskers sundhed og miljget.

Specialtilbehor - Med den infrarade fiernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
ndres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
indstilles.Fjernbetjeningens aktuelle tekniske
produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Automatisk skylning kan ikke aktiveres for dette produkt.

STO
Q-

Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandet lgber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

permanent)

 Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

- Batteriet er afladt (kontrollampen lyser forst | -

Rens sien eller udskift den
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

Udskift batteriet

Vandet lgber
utilsigtet

Magnetventilen er defekt

Falermekanismens daekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Udskift magnetventilen

Vandmangden er .
for ringe

Mousseuren er snavset

Sien foran magnetventilen er snavset -

- Udskift eller rens mousseuren
Renger sien

CND

Tiltenkt bruk: Dette produktet er beregnet for bruk pa
husholdningskjekkener for tilberedning av mat og for oppvask.

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer

A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
tilsvarende kvalifisert person.

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i

Sikkerhetsinformasjon
produsenten, produsentens kundeservice eller av
lukkede rom.
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« Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.

» Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehor. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller mangel pa erfaring og

kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt
instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt med
farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke leke
med enheten. Rengjgring og brukervedlikehold ma ikke
utferes av barn uten tilsyn.




Merknad om batteri

Ved forste gangs bruk skal de medfalgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene
samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.
Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prev a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. lkke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, ekt fare for lekkasje!

Tekniske data
Armatur med batteri:

Spenningsforsyning:
Automatisk sikkerhetsutkobling:
(6 - 420 s kan stilles inn)
Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar):

Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra Side, 8 x 10", tverrformat, 0 - 8cm innstillbar

Beskyttelsesklasse for armaturen:

6 V litiumbatteri type CR-P2
60 s

1s

IP 59

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500 vV
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

Feil / Arsak / Tiltak

& Betjening og innstillinger
Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stremtilfarselen pa elektronikken, og opprett
den igjen etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man neermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

E:Informasjon om avfallsbehandling

Vedlikehold

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

Gjenstander med denne merkingen harer ikke i
husholdningsavfallet.
|
De ma kasseres separat fra husholdningsavfall og resirkuleres
i samsvar med lokale miljgforskrifter for avfallshandtering.
Dette tiltaket minimerer mulige negative effekter pa
menneskers helse og miljget.

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* | fijernkontrollen kan lastes ned fra www.grohe.com/tpi/

remote-control.
Automatisk spyling kan ikke aktiveres for dette produktet.

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke
« Magnetventilen er defekt

 Ingen spenning

kontinuerlig)

« Silen foran magnetventilen er tett
 Ingen kontakt pa stepselforbindelsen -

- Batteriet er tomt (kontrollampen lyser

- Rengjer silen
- Skift ut magnetventilen
Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift batteri

.

Vannet renner
utilsiktet
forholdene

» Magnetventilen er defekt

Det innstilte registreringsomradet for -
sensorenheten er for stort for de lokale

Reduser rekkevidden med fjernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen

- Skift ut magnetventilen

For liten vannmengde | « Skitten mousseur

.

Silen foran magnetventilen er skitten -
« Skitne siler i forbindelsesslangene -

- Skift ut eller rengjer mousseuren
Rengjer silen
Skift ut eller rengjer silene

(EN)

Maardaystenmukainen kaytto: Tama tuote on tarkoitettu
kaytettavaksi kotikeittiossa ruoanvalmistukseen ja astioiden
pesuun.
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Turvallisuusohjeet

Vioittuneet virransyéttdkaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyo6ttékaapeli on vaurioitunut, siina

tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.




« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.

Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

« Virransyoton taytyy olla erikseen kytkettava.
» Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.

Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
A sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kayttd
ja he ymmartavit siiti aiheutuvat vaarat. Ald anna lasten

leikkia laitteella. Ald anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttdjahuoltoa iiman valvontaa.

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,

Paristoja koskevia ohjeita

Aloita laitteen kaytté mukana olevilla paristoilla. Asettaessasi
paristoja paikoilleen, huolehdi, ettéd navat ovat oikein pain!
Kayta vain saman tyypin paristoja. Vaihda aina kaikki paristot
samanaikaisesti, ala kayta kaytettyja ja uusia paristoja
sekaisin. Al4 lataa kaytettyja paristoja 4léka yrita aktivoida niita
uudelleen lammolia tai muilla keinoilla. Uudelleen ladattavia
paristoja ei saa kayttda. Tyhjentyneet paristot on poistettava
laitteesta valittomasti, kohonnut vuotovaara!

Tekniset tiedot

Hana paristolla:

« Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

« Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s

Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Gray Cardin kanssa,
harmaa Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko, 0 - 8cm saadettava

* Hanan kotelointiluokka: IP 59

Séhkoiset tarkastustiedot
« Ohjelmistoluokka A

Hairio / Syy / Korjaus

« Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa

0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitannan valilla on
véltettaval

o Kaytto ja asetukset
Saatotilan aktivointi
Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke
jalleen 10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Iahestyttaessa.

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

Hoito
Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut tuotteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon. Nama esineet taytyy havittaa
s crillaén talousjatteesta ja kierrattad jatteiden
havittamista koskevien maakohtaisten ymparistémaaraysten
mukaan. Nain minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen sekd ymparistoon.

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjasta paristosta.

Ekstra tilbeher - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* 1 fijernkontrollen kan lastes ned fra www.grohe.com/tpi/

remote-control.
Télle tuotteelle ei voida aktivoida automaattista huuhtelua.

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairid
Ei jannitetta

.

jatkuvasti)

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

- Paristo tyhja (merkkivalo palaa ensin

Siivilan puhdistus tai vaihto

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Vesi virtaa itsestaan

Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden

Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vdhainen

Likainen poresuutin

likaantunut

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem:

Produkt przeznaczony jest do uzytku domowego w kuchni do
przygotowywania positkéw i mycia naczyn.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytacznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych.
Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkng¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobne witgczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
A powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujgce braki w
doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
Czynnoéci w zakresie czyszczenia i konserwacji nie moga byé
wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one nadzorowane
Informacje dotyczace baterii
Podczas pierwszego uruchomienia nalezy uzy¢ baterii,
dostarczonych wraz z urzadzeniem. Wiozyé¢ baterie, zwracajac
uwage na poprawne utozenie biegunéw! Nalezy korzysta¢
wytgcznie z baterii tego samego typu. Zawsze nalezy
wymienia¢ wszystkie baterie, nie wykorzystywa¢ baterii
nowych wraz z uzywanymi. Nie nalezy tadowa¢ uzywanych
baterii ani nie prébowac ich reaktywaciji z wykorzystaniem
ciepta ani innych czynnikéw. Nie nalezy stosowac
akumulatoréw. Wyczerpane baterie nalezy usungé z
urzadzenia tak szybko, jak to mozliwe, podwyzszone
zagrozenie wyciekiem!

Dane techniczne
Armatura z bateria:
Napiecie zasilajgce:

bateria litowa 6V Typ CR-P2

« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)
» Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s

Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja, pozioma 0 - 8cm

Stopien ochrony oprawy:

IP 59
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Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napigcie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zakidcen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wigkszych réznic ci$nienia miedzy wodg zimng
a cieptg!

& Obstugai ustawiania,

1 Uruchamianie trybu nastawczego
Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtaczy¢ po 10 s.
W trybie nastawczym powinna zapali¢ si¢ lampka kontrolna

ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koficzony automatycznie po uptywie
3 minut.

=y | Konserwacja

l’ Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest
sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie
Pielegnacja

czujnikéw.
Wskazéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

EWskazéwki dotyczace utylizacji

Artykutéw z tym oznakowaniem nie wolno wyrzuca¢ z

odpadami domowymi. Te przedmioty nalezy zutylizowaé
I 50bno od odpadow domowych i poddaé recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw.
To dziatanie zaradcze zmniejsza potencjalny negatywny wptyw
na ludzkie zdrowie i Srodowisko.

Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na
podczerwien (nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢
lub zmieni¢ nastawy fabryczne i wigczy¢, wytaczyé lub
zmieni¢ funkcje specjalne.

Pod adresemwww.grohe.com/tpi/remote-control mozna
pobrac¢aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot.
zdalnego sterowania.

Dla tego produktu nie mozna aktywowa¢ automatycznego
sptukiwania.



Usterka / Przyczyna / Srodki zaradczye

Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie wyplywa « Nie filtr siat. przed zaworem

elektromagnetycznym

Brak styku w ztgczu wtykowym
Brak napieci

kontrolna $wieci stale)

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

-Roztadowana bateria zasilajgca (lampka

Czyszczenie lub wymiana sitka

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztacze wtykowe

Wymienié¢ baterie zasilajaca

Woda wyplywa

bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikéw w obecnym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407)
/ aplikacji

Wymienié zawér elektromagnetyczny

Zbyt maly przeptyw Zabrudzony perlator

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator

wody » Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym
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Ev&edeiypévn xpron: To mpoibv Tpoopiletal yia oikiakA
XPAoN oTnv Koudiva yia TNV TTPOETOINATIA QaynTOU KAl TN
TAUON TWV TIATWV.
MAnpo@opieg aopalsiag
ATToQUYETE TOUG KIVOUVOUG OTTé T PBapPHEVA
A KOAWdIa TPoPodoaiag Tdong. EGv To kaAwdio
Tpoodoaiag Tdong éxel PBapei, Ba TpETTEl va
QVTIKATOOTOBE! aTTd TOV KATAOKEUAOTTH, TO O£PPRIG i
avTioToIXa amrd éva KATAAANAQ KATAPTIOUEVO ATONO.
* H gykardoTaon emTpETTETAI ATTOKAEIOTIKG OF
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To TpopodoTikd TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Kal uévo yia
XpPrion o€ KAeIoToUg XWPOUG.
Katd tov kaBapioud, o1 akpodEKTEG BeV TTPETTEI va EpBouy,
dueoa ) €UPEca, o€ ETTAPN PE VEPD.
H tpogodoaia 1dong Ba mpémel va ouvdeBEi EexwpioTd.
XpnoIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVACIO avTOAAGKTIKG Kal
ageooudp. H xprion dAwv €€apTNUATWVY GUVETTAYETAIl TNV
akUpwaon TNG £yyunong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
odnynoel o€ TPAUPATIONOUG.
AUTHA n CUCKEUN PTTOpPEi va XpnoipoTroindei atd Traudid
A dvw Twv 8 €TWV, KABWG Kal aTrd GTOUA PE JEIWHEVES
QUOIKEG, AIOBNTNPIOKEG 1} WUXIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYN
EUTTEIPIAG Kal yVWOEWV, av BpiokovTal utrd emITApNoN f
av €Xouv evnuepwBEi yia TNV ac@aAr Xprion TG CUCKEURG Kal
TOUG KIVOUVOUG TTou TrpokUTIToUV atd authv. Ta Trandid dev
EMITPETETAI Va Traifouv pe Tn cuokeur]. O kaBapiopdg Kai n
TUVTAPNOT a1Td To XPROTN BEV EMITPETTETAI Va EKTEAEITAI ATTO
TaIdId Xwpig eTiBAeyn.

YTmodeieig pmarapioag

Katd tnv Tpwrn B€0n o€ AeiToupyia XPNOILOTTOIEITE TIG
JTTaTapieg mou ouvodeUouv To TTPoidv. Kard tnv 1otrobétnon
TWV YTTOTAPIWY TTPOCEXETE YIA T OWOTH TToAIKOTNTA!
XPNOIYOTTOIEITE HOVO PTTATAPIES idI0U TUTTOU. AVTIKABIOTATE
TAvTa OAEG TIG UTTATOPIEG TAUTOXPOVA, UNV AVAPIYVUETE
XPNOIMOTTOINUEVEG KAI KAIVOUPYIEG PTTATAPIEG.
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Mnv @opTiCeTE TIG XPNOIUOTIOINPEVEG UTTATAPIEG KAI NV
TTPOCTIABEITE Va TIG ETTAVEVEPYOTTOINOETE HECW TNG BEPUOTNTAG
A GAAwV péowv.

Agv eMITPETTETAI N XPAOTN ETTAVAPOPTIZOPEVWV PTTaTapiwv. O1
EKQOPTIOUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VO apaipolvTal apéowg aTrd
TN GUOKeUr, UPnASGg KivBuvog Siapporg!

Texvikd oToIxeia

ESapTApara pe pikrn:

Tpogodoaia Tdong: Mrrarapia AiBiou 6V T01TOU CR-P2

* Autéparn dIakOT aoPaAEiag: 60 s
(6 - 420 s, puBuIZOUEVN)
» Xpovog uatépnaong (0 - 19 s pubuIZopEVOG): 1s

Mepioxn avixveuong pe Novoflex Zebra XL Gray Card, ykpi
oeAida, 8 x 107, opifévTia didtagn, 0 - 8cm pubuIduevn

* BaBuog mpooTaoiag Twy eEaPTNHATWV: IP 59
HAekTpikd oTo1XEia EAEyXOU
+ Karnyopia Aoyiopikou A

» BaBuog putravong 2
» KpouoTikf Tdon pétpnong 2500 V
* Oeppokpaaia Tou EAEyXOU TTIEONG OPAipag 100 °C
O €Aeyxog TNG NAekTpOpaYVNTIKAG SUpPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOPTTAG KUPATWV TTapePBOARG) TTPAYUATOTTOINONKE PE TNV
TAON METPNONG KAI TO PEUUA PETPNONG. ZE TTIECEIS NPEYIAG
ueyaAUTepeg améd 0,5 MPa Ba pétrel va TomroBeTnBei pia
BaABida peiwong Tng Trieong. Mpétrel va atrogelyovTal
MEYAAUTEPEG DIAPOPES TTIEONG PETAEU TTAPOXNG KPUOU KAl
ZeaToU vepoU!

& XepIopog kai pubpicelg
Evepyotroinon kardotaong pubpicewv
AlakOYTE TNV TPOPOBOTia TAGNG TOU NAEKTPOVIKOU

OUCTAMATOG KAl ATTOKATAOTACTE TNV PETA amd 10
OeuTEPOAETTTA.

Ztnv kardoTtaon puBuiong avdaBel n Auxvia eAéyxou Tou
aiIo0nTrpa, €4V KATTOI0G TTPOCEYYioEl TO EEAPTNHA Kal EIOEADEI
€VTOG TNG TIEPIOXNG avixveuong. H kardotaon pubuiong
TEPHATIETAI QUTOHATA PETA ATTO 3 AETTTA.



ZuvtApnon

l’ H oxedov amo@opTiouévn PTraTapia uTTOdEIKVUETAI
amé Tn Auyvia eAéyxou oTov aioBnTrpa TTou

avaBooBrvel.

Mepiroinon

Tig 0dnyieg ToU aPopoUv TNV TTEPITTOINCN AUTOU TOU
£EAPTANATOG PUTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUUEVES
odnyieg TeprnToinong.

Y1rodeigeig amoppiyng

Ta €idn e auTAv TN orjpavon dev Ba TTPETTEN va

QATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIAKG ATTOPPIPHATA.
|

BAdaBeg, AiTieg, AVTIHETWTTION

AuTd 10 QVTIKEIMEVA Ba TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI XWPIOTA aTrd
TO OIKIOKG ATTOPPIPHPATA KAI VA AVOKUKAWVOVTAI

oUpQwva PE TOUG TOTTIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIGHOUG
3160 NG ATTOPPINHATWY.

H avTigeTwmion autr| eAaxIoToTroIE TIG TIIBAVEG apVNTIKES
ETITITWOEIG OTNV AvBPWITIVN Uyeia Kai To TTEPIBAAAOV.

V.
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MpoéoBeTog e§0TTAIOHOG - Me TOV TNAEXEIPIOUS
utrépuBpwv (Ap. TTapayye- Aiag: 36 407) ytropouv va
TPOTTOTTOINBOUV 01 EPYOOTA-OIAKEG PUBICEIG KAl val
gvepyotroinBouv, amevepyo-troindolv Kal pubpioTouv
o1 e101kEG AsiToupyieg. MTopeite va kateBAceTe auTAv
TNV Texvikn MAnpogopia MNpoiévtog yia Tov
TNAEXEIPIOUS aTTOTNV I0TO0EAIDO www.grohe.com/tpi/remote-
control.

Evepyotroinon autéparng EKTTAUGNG yia QuTé TO TTPOIGV dev
€ival duvarn.

BAdaBeg ArTigg

AvTipeTWTIoN

To vepo Bev péel
BouAwosel

Atroucia eTaQAg TWV OKPODEKTWV

Agv uttapyel Taon

€AEyXOU PEVEI pOVIPO QVapPEVn)

+ To @iAtpo TnG payvnTikAg BaABidag £xel -

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

- ATrogoprtiopévn ptratapia (n Auyvia

KaBapioTe | avTIKaTaoTAOTE To QIATPO

AVTIKATAOTAGTE TN payvnTikh BaABida

EAéyETe TOUG OKPODEKTEG

AVTIKATAOTAOTE TNV YTTaTapia

To vepo péel 6Tav .
Sev TIpéTTEl

‘Exel puBpioTei pia peydAn epioxn
avixveuong aigbntipa yia Tig

OUYKEKPIPEVEG OUVBKEG TOU XWPOU
H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

MeiwoTe TNV ePPREAEIO UE TO TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdg £§0TAIoNEG, KWd. TTap. 36 407) /
epappoyn

AvTtikataoTAoTE TN payvnTikh BaABida

Meiwpévn rooéTnTa | *
vEPOU

NepwuEVo QIATPO

AepwBei

To @iAtpo TNG payvnTikrG BaABidag €xel -

AvTiKaTaoTAOTE i KaBapioTe To PiATpO
KaBapioTe 10 @iATpo

<3

Zamyslené pouziti: Tento produkt je uréen k pouziti pro
pfipravu pokrmt a myti nadobi v domacich kuchynich.

Bezpecénostni informace
Zabrarite nebezpeéi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
Zasuvny sitovy zdroj je uréen vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.
Pfi ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo postfikat vodou.
Napdjeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
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* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi. Pri
pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeéi urazu.

A schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a

védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli
pouceni o bezpe€ném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi
rizikim s nim spojenym.

Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi vykonavat déti bez dozoru.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi

Pokyny tykajici se baterii

Pro prvni uvedeni do provozu pouzijte dodané baterie.

PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Pouzivejte
pouze baterie stejného typu. Vyméfite vzdy vSechny baterie
najednou, nekombinujte pouzité a nové baterie. Pouzité
baterie nedobijejte, ani nezkouSejte je znovu aktivovat teplem
nebo jinym zplsobem. Nepouzivejte dobijeci baterie.

Vybité baterie neprodlené vyjméte ze zafizeni, hrozi zvySené
nebezpedi vyteceni!




Technické udaje
Armatura s baterii:

* Napajeci napéti: 6 V lithiova baterie, typ CR-P2

» Automatické bezpec&nostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)
» Doba dobé&hu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Gray Card, Seda
strana, 8 x 10", pfiény format, 0 - 8cm nastavitelny

Druh el. ochrany armatury:

IP 59

Elektrické kontrolni udaje

« Trida software A
 Stuperni znegisténi 2
« ZatéZovaci razové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalll) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pii statickych
tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.
Je nutné zabranit vy$sim tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

& Obsluha a nastaveni
Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po
uplynuti 10 s opét zapojte.

Porucha / Pfi¢ina / Odstranéni

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v reZzimu nastavovani kontrolka
senzoriky. Rezim nastavovani konéi automaticky po uplynuti
3 minut.

7=y Udrzba
l’ Pred Uplnym vybitim baterie zaéne blikat kontrolka v
senzorice.

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

EUpozornéni pro likvidaci odpadu

Vyrobky s timto oznaéenim nepatfi do domovniho

odpadu. Tyto pfedméty by mély byt likvidovany
mmmm oddélené od domovniho odpadu a recyklovany na
zéakladé mistnich pfedpist o likvidaci odpadu.

Toto opatfeni omezuje pfipadné negativni vlivy na lidské
zdravi a zivotni prostredi.

ewe
-

2Zvlastni prislusenstvi - Pomoci dalkového ovladani
(obj. €. 36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a
aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvlastni funkce.
Aktualni Technické informace o vyrobku - dalkové
ovladani - si muzete stahnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.

U tohoto produktu nelze aktivovat automatické splachovani.

Porucha Pricina

Odstranéni

Nevytéka voda
« Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéti

» Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem

-Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti trvale)

Vy¢istéte nebo vyménte sitko

Vymérite magneticky ventil
- Zkontrolujte zasuvné konektory

Vyménte baterii

Voda vytéka
samovolné
vzdalenost

Vadny magneticky ventil

Prijimaci dosah senzoriky je pro dané -
mistni podminky nastaven na pfili§ velkou

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfislusSenstvi, obj. &is.: 36 407) /
aplikaci

Vymérite magneticky ventil

PFili$ malé mnozstvi | «
vytékajici vody

Znedistény perlator

Znegisténé sitko pfed magnetickym ventilem

- Vygistéte nebo vyméiite perlator

Vycistéte sitko

CHD

Namjenska uporaba: Ovaj proizvod namijenjen je
pripremi hrane i pranju posuda u ku¢anskim kuhinjama.

Biztonsagi informaciok
A sériilt aramellatd kabel veszélyforras lehet, ezért
A ligyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérilése esetén a gyartonak vagy a gyartoé
vev@szolgalatanak, illetve hasonldan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
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A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad

végezni.

» Ahaldzati adapter kizarélag belsé terekben torténd
hasznalatra alkalmas.

« Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kézvetve vizsugarnak kitenni.

« Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhato legyen.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Mas alkatrészek haszndlata a garancia és a CE-jeldlés

érvényességének megszlinéséhez és sériilésekhez vezethet.




Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,
A csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl személyek,illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfelelé
képzést kaptak a készlilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozéan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat felligyelet nélkil
hagyott gyermekek nem végezhetik.

Elemmel kapcsolatos utasitasok

Elsé izembe helyezéskor hasznalja a csomagolasban
talalhato elemeket. Az elemek behelyezésekor lgyeljen a
megfelelé pélusokral Csak azonos tipusu elemeket
hasznaljon. Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, ne
keverje egymassal a haszndlt és az Uj elemeket. A hasznalt
elemeket ne toltse Ujra, ill. ne probalja 6ket melegitéssel vagy
egyéb madon Ujra aktivalni. Ujratdlthetd elemeket nem szabad
hasznalni. A lemertlt elemeket azonnal ki kell venni a
késziilékbdl, fokozott szivargasveszély!

Miiszaki adatok

Szerelvény elemmel:
Feszlltségellatas: 6V-os, CR-P2 tipusu litium elem

Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60s
(6 - 420 s bedllithatd)

Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beallithatd): 1s
Pfijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Gray Card, Seda
strana, 8 x 10”, pfiény format, O - 8cm nastavitelny

« Szerelvény érintésvédelme: IP 59
Villamossagi vizsgalati adatok
« Szoftver osztaly A

* Szennyezettségi fok 2
« Mérési — Iokéfesziiltség 2500 V
« A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Hiba / Ok / Elharitasa

Az elektromagneses Osszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.

Kertlje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kdzétti nagyobb
nyomaskilénbséget!

& Kezelés és beillitasok
A beallité lizemmaod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi moduszban az érzékelében az ellendrzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi moédusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

EArtalmatlanitésra vonatkozé utasitasok

Karbantartas

Az elem lemeriilését a szenzor ellendrzd lampajanak
villogasa jelzi.

Az ezen jelzéssel ellatott késziilékek nem helyezhetok
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban

mmmm STVENYES €l6irasok szerint szelektalva kell gydjteni
Oket.

Specidlis tartozék - Az infravords taviranyitd
(Rendelési sz. 36 407) segitségével a gyari beallitasok
modosithatok és a kilonleges funkcidk aktivalhatok,
deaktivalhatok és bedllithatok.

A taviranyitorél az

aktudlis miszaki termékinformacié a www.grohe.com/tpi/
remote-control honlaprdl téltheto le.

Az automata 6blités ehhez a termékhez nem aktivalhatd

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz
* A magnesszelep meghibasodott

Nincs feszlltség

folyamatosan vilagit)

* A magnessze el6tt talal sz(ré eldugult -

» Adugaszol6csatlakozé nem érintkezik -

- Az elem lemeriilt (az ellenérzélampa -

Sz(ird tisztitasa vagy cseréje
- Cserélje ki a magnesszelepet
Ellenérizze a dugaszolo csatlakozasokat

Cserélje ki az elemet

A vizfolyas magatol
megindul

A magnesszelep meghibasodott

A szenzorok észlelési teriilete a helyi -
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas

- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség
tal csekély

A kifoly6 elszennyez6dott

A magnesszel. elétt talal sz(ird
szennyezett

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyot
- Tisztitsa meg a szUrét
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Utilizacao prevista: Este produto é destinado ao uso em
cozinhas domésticas para preparar alimentos e lavar louga.

tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
A ficha de ligagdo é exclusivamente adequada para ser
em separado.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagao

Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
A transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.
Ainstalagé@o apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.
utilizada em compartimentos fechados.
Durante a limpeza, a ficha de ligagédo ndo pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.
Atenséo de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagao de outras pegas leva a anulacédo da garantia,
bem como da identificagdo CE e pode provocar ferimentos.
A dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas
nédo nao devem brincar com o aparelho. Alimpeza e a
manutencao do utilizador ndo devem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

Notas sobre as pilhas

Utilizar as pilhas fornecidas para a primeira colocacdo em
funcionamento. Ter em atengdo a polaridade correta ao
colocar as pilhas! Use apenas pilhas do mesmo tipo. Substitua
sempre a totalidade das pilhas ao mesmo tempo e nédo
misture pilhas usadas com pilhas novas. Nao carregue pilhas
usadas nem tente reativar através de calor ou por outros
meios. Nao podem ser usadas pilhas recarregaveis. As pilhas
gastas devem ser retiradas imediatamente do aparelho, risco
de derrame aumentado!

Dados técnicos
Torneira com bateria:

« Alimentacéo de corrente eléctrica: bateria de litio 6V
tipo CR-P2

60 s

Circuito automatico de corte de seguranga:
(6 - 420 s ajustavel)

Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel):
Ambito de detecgdo com Novoflex Zebra XL Gray Card,
pagina cinzenta, 8 x 10”, formato transversal 0 - 8cm
ajustavel

Tipo de protecgao da torneira:

1s

IP 59
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Dados de teste eléctricos

» Classe de software A
» Grau de sujidade 2
» Tens&o transitdria de dimensionamento 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de presséo.

Evitar grandes diferencas de pressao entre a ligagéo da agua
fria e a ligagdo da agua quente!

& Manuseamento e ajustes

1 Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentagéo de corrente eléctrica na
electrénica e apos 10 s reestabelecer a mesma.
No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacgéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgdo. O modo de ajuste termina automaticamente apos
3 minutos.

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagéo fornecidas
juntamente.

Indicagdes de disposicao final
EOS artigos com esta identificagdo ndo podem ser

eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
mmmmm objetos devem ser eliminados separadamente do lixo
doméstico e reciclados conforme os regulamentos ambientais
locais relativos a eliminagdo de residuos. Esta medida
minimiza os potenciais impactos negativos na saude humana
e no ambiente.

Manutencgéao

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que
a bateria estd quase descarregada.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulagées de origem; além disso
podemser activadas, desactivadas e reguladas as
fungdes especiais. A informagéo técnica de produto
actual referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

A descarga automatica ndo pode ser activada para este
produto.



Avaria / Causa / Solugéao

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre

Valvula magnética com defeito
Ficha de ligagdo sem contacto
Sem tenséo

luz continua e depois)

« Filtro antes da valvula magnética entupido

- Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza

- Limpar ou substituir o filtro
Substituir a valvula magnética
Verificar a ficha de ligagao

- Substituir a bateria

A agua corre
involuntariamente
locais

Valvula magnética com defeito

Campo de deteccdo do sensor com ajuste | -
demasiado grande para as condi¢des

Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
/ aplicagado

Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua
demasiado reduzida

Emulsor sujo

Filtro antes da valvula magnética sujo -

Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro

Kullanim amaci: ilgili Griin, yemek hazirligi ve bulagik
ytkama amaciyla ev tipi mutfak kullanimina yoneliktir.

Giivenlik bilgileri
D Hasarl voltaj besleme kablosu sebebiyle

olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya karg! emniyetli odalarda yapilabilir.
Fis adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin
tasarlanmistir.
Priz bagdlantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su piiskiirtmeyin.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
A yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin givenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Gocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan

yapilan bakim ¢alismalari, gézetim altinda olmadiklari sirece
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bu cihaz 8 yas ve Ulzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya ruhsal becerileri kisitl ya da deneyimi ve bilgisi

Pil bilgileri

Cihazi ilk kez calistirirken rin ile birlikte teslim edilen pilleri
kullanin. Pilleri takarken kutuplarinin dogru yénde olmasina
dikkat edin! Sadece ayni tip pilleri kullanin. Pillerin hepsini
birlikte degistirin, eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Kullanilmis pilleri sarj etmeyin, 1sitarak veya baska bir
sekilde yeniden aktive etmeye c¢alismayin. Sarj edilebilir
piller kullaniimamahdir. Tikenmis piller cihazdan hemen
cikariimalidir, yiiksek akma riski!
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Teknik Veriler

Pilli armatiir:

« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2

» Otomatik emniyet kapamasi: 60s
(6 - 420 s ayarlanabilir)

« Sonradan galisma sturesi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s

« Kodak Gray Card ile algi alani, gri taraf, 8 x 10", gapraz format,
0 - 8cm ayarlanabilir

» Batarya koruma turi: IP 59
Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilim sinifi A
« Kirlenme derecesi 2
+ Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
+ Bilye baski kontrolii sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusdriici takilmalidir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yiksek basing
farkhliklarindan kaginin!

& Kullanim ve ayarlar

1 Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra
tekrar baslatin. Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi
sahasina girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi
yanar. Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

Bitmek Uizere olan akii, sensérdeki kontrol
lambasinin yanip sénmesiyle gosterilir.

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.




imha uyarilari
Bu isareti tasiyan uruinler ev ¢coplyle atilmamalidir. Bu

nesneler ev ¢dpilinden ayri olarak bertaraf edilmeli ve
N otk bertarafiyla ilgili yerel gevre yonetmeliklerine uygun
olarak geri donustirilmelidir.
Bu 6nlem alinarak insan sagdlhg ve gevre uzerindeki olasi
olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

Ariza /| Nedeni / Goziimii

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
ser activadas, desactivadas e reguladas as fungdes
especiais.

A informag&o técnica de produto actualreferente ao controlo
remoto pode ser descarregada na

pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

Bu uriinde otomatik durulama 6zelligi etkinlestirilemez.

Ariza Nedeni Goziimi
Su akmiyor + Solenoid valfin 6niindeki siizgeg tikanmis | - Slizgecin temizlenmesi veya degistiriimesi
+ Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistiriimesi
* Priz baglantisi temas etmiyor - Soket baglantisini kontrol edin
* Gerilim yok
- Batarya bosalmis (kontrol lambasi - Pilin degistirilmesi
sirekli aydinlanmayt)
Su istemeden akiyor » Sensor sisteminin algilama sahasi yerel | - Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
ozellikler icin fazla buylk ayarlanmis siparig no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin
+ Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistirilmesi
Su miktar az * Perlatér kirlenmig - Perlatoriin temizlenmesi veya degistirilmesi
+ Solenoid valfin 6niindeki siizgeg kirli - Siizgeci temizleyin

(SK)

Predpisané pouzitie: Tento vyrobok sa pouziva na
pripravu jedal a umyvanie riadu v domacich kuchyniach.

Bezpecnostné informacie
Zabrante nebezpecéenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napdjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
InStalacia sa méze uskutoénovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
Zasuvny sietovy zdroj je u€eny len pre pouZzitie v uzavretych
miestnostiach.
Pri Cisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.
Tento pristroj m6Zu pouzivat deti
“ od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.
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Prevadzkové informacie

Pri prvom uvedeni do prevadzky pouzite dodané batérie.
Pri vkladani batérii dbajte na spravne umiestnenie pélov!
Pouzivajte vyluéne batérie rovnakého druhu. Vzdy vymefite
vSetky batérie si€asne, nemiesajte pouzité a nové batérie.

Pouzité batérie nenabijajte a nepokusajte sa ich opatovne
aktivovat pomocou tepla alebo inych prostriedkov. Dobijatelné
batérie sa nesmu pouzivat. Vybité batérie sa musia ihned
vybrat zo zariadenia, hrozi zvySené nebezpecenstvo
vytecenia!

Technické udaje
Armatura s batériou:

» Napajacie napatie: 6V litiova batéria, typ CR-P2

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

» Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s

« Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie€ny format, nastavitelny 0 - 8cm

* Druh el. ochrany armatury: IP 59

Elektrické kontrolné udaje

« Trieda softvéru A

» Stupeii znedistenia 2

» ZataZovacie razové napatie 2500 V

« Teplota pri skuske tvrdosti vtla¢ovanim 100 °C




Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri

zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vys$ich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zabrante vagsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

& Obsluha a nastavenie
1 Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po
uplynuti 10 s ho znovu zapojte. V reZime nastavovania sa
rozsvieti kontrolka senzoriky, ak sa pri priblizeni k armature
dosiahne prijimaci dosah. Rezim nastavovania sa automaticky
ukonéi po uplynuti 3 minat.

Zavada / Pri¢ina / Odstranenie

Udrzba
Tesne pred Uplnym vybitim batérie zaéne blikat
kontrolka senzoriky.

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatiry su uvedené v
priloZenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Evyrobky s tymto oznagenim nepatria do domového

odpadu. Tieto predmety treba likvidovat oddelene od
mmmmm domového odpadu a recyklovat' v sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Vdaka tomuto opatreniu sa
minimalizuju potencialne negativne vplyvy na zdravie fudi a na

Zivotné prostredie.

Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového
ovladania (obj. €. 36 407) je mozné menit' zakladné
nastavenia z vyroby a aktivovat', deaktivovat' a
nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne Technické
informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozete
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-
control.

Na tomto vyrobku nie je mozné aktivovat automatické
splachovanie.

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda
» Porucha magnetického ventilu

» Zasuvny konektor nema kontakt
+ Systém je bez el. napéatia

+ Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom -

- Vlybita batéria (kontrolka najprv svieti trvalo)

Vycistite alebo vymerite sitko
- Vymerite magneticky ventil

- Skontrolujte konektor

- Vymeiite batériu

Voda vyteka .
samovolne

» Porucha magnetického ventilu

Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k miestnym | -
pomerom nastaveny na prili§ velka vzdialenost

ZmenSite dosah pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prislusenstvo, obj. &.: 36 407) /
aplikacie

- Vymerite magneticky ventil

Prili§ malé mnozstvo | «
vytekajucej vody .

Znedisteny perlator

Znedistené sitko pred magnetickym ventilom -

- Vygistite alebo vymeiite perlator
Vycistite sitko

Predvidena uporaba: Ta izdelek je predviden za uporabo
v domagdi kuhinji za pripravo jedi in pranje posode.

napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
prostorih.
Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

Varnostne informacije
D Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
pred zmrzaljo.
Vtiéni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
Pri €iS€enju vti€nega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo.
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Uporaba drugih delov povzrogi neveljavnost garancije in znaka
CE ter lahko povzrogi telesne poSkodbe.

A senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja,

¢e so pod nadzorom ali so bili pou¢ene o varni uporabi
naprave ter moznih nevarnostih.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cid¢enjo in vzdrzevanje
s strani uporabnika ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,

Napotki glede baterije

Za prvi zagon uporabite prilozene baterije. Pri vstavljanju
baterij bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov!
Uporabljajte samo baterije istega tipa. Baterije vedno menjajte
hkrati, ne mesajte rabljenih in novih baterij. Rabljenih baterij ne
polnite oz. jih ne sku$ajte znova aktivirati s pomogjo toplote ali
drugih sredstev. Uporaba polnilnih baterij ni dovoljena.




Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave,
saj obstaja pove¢ana nevarnost iztekanja!

Tehni¢ni podatki
Armatura z baterijo:
Napajanje:

Samodejni varnostni izklop:
(nastavljivo od 6 - 420 s)
Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s):

litjeva baterija 6V, tip CR-P2
60 s

1s

Obmocje zaznavanja s Novoflex Zebra XL Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format, nastavljivo od 0 - 8cm

Raven zas¢ite armature: IP 59

Elektricne karakteristike

* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
* lzraéun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.
Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi
reducirni ventil. Preprecite vecje razlike v tlaku med
priklju¢kom hladne in tople vode!

Motnja / Vzrok / Ukrep

& Uporaba in nastavljanje
1 Vklop nastavitvenega nacina
Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,. Ko se priblizate obmocju
zaznavanja armature, posveti v nastavitvenem nacinu
opozorilna lu¢ka na senzorjih. Nastavitveni nacin se po 3
minutah samodejno kon¢a.

Servisiranje

Utripajo&a kontrolna lu€ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.
Vzdrzevanje
Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske

odpadke. Te predmete je treba odstraniti lo€eno od
I gospodinjskih odpadkov in jih reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljskimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta
ukrep minimizira morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in
okolje.

ENavodila za odstranjevanje odpadkov

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom (8t. izd.: 36 407) je mogoc¢e spremeniti
tovarniske nastavitve in vkljugiti, izkjugiti ter nastaviti
posebne funkcije. Aktualne tehni¢ne podatke o
daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

Samodejnega izplakovanja za ta izdelek ni mogoée aktivirati.

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
« Magnetni ventil je v okvari
Vti€ni prikljucek je brez stika
Ni napetosti

neprekinjeno)

* MreZica pred magnetnim ventilom je zamaSena | -

- Baterija je prazna (kontrolna lu¢ka sveti -

Ciéenje in zamenjava mrezice
Zamenjajte magnetni ventil
Preverite vtiéni prikljuek

Zamenjava baterije

Nezelen iztok .
vode glede na okolico

Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
§t. narogila: 36 407) / aplikacija zmanjSajte doseg
- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna
koli¢ina vode

Razprsilnik je umazan

mrezica pred magnetnim ventilom je umazana | -

Odistite ali zamenjajte razprsilec
Ocistite mreZico

Namjenska uporaba: Ovaj proizvod namijenjen je
pripremi hrane i pranju posuda u kuéanskim kuhinjama.

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od ostec¢enih kabela za opskrbu
A naponom. U sluéaju oStec¢enja kabel za opskrbu
naponom mora zamijeniti proizvodac ili ovlasteni
servis, odnosno Skolovani elektri¢ar.
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» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

* Mrezni adapter smije se koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.

» Kod ¢iS¢enja uti€ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.

* Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljuéiti i ukljugiti.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.




Djeca starija od 8 godina kao i osobe
A s ograni¢enim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se
pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ci¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Napomene o bateriji
Za prvo pustanje u pogon upotrijebite priloZzene baterije. Pri
umetanju baterija pripazite na ispravnost polova! Upotrebl-
javajte samo baterije iste vrste. Zamijenite uvijek sve baterije
istovremeno, nemojte mijesati upotrijebljene i nove baterije.
Upotrijebljene baterije nemojte puniti, odn. nemojte ih
pokus$avati reaktivirati toplinom ili drugim sredstvima. Ne smije
se koristiti akumulatorska punjiva baterija. Iscrpljene baterije
moraju se odmah izvaditi iz uredaja — opasnost od curenja!

Tehnicki podaci
Armatura s baterijom:

Opskrba naponom:

Automatsko sigurnosno isklju€ivanje:
(6 - 420 s namjestivo)

litijeva baterija od 6V tip CR-P2
60 s

podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s

Podrugje registriranja prijema Novoflex Zebra XL Gray Card,
siva strana, 8 x 10", popre¢na veli¢ina, namjestivo 0 - 8cm

IP 59

Vrsta zastite armature:

Elektri¢ni ispitni podaci

» Klasa programske opreme A
« Stupanj oneci$¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Smetnja / Uzrok / Rjesenje

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom

i dimenzioniranom strujom. Ukoliko tlak mirovanja premasuje
0,5 MPa, potrebno je ugraditi reduktor tlaka. Potrebno je
izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu priklju¢aka za
hladnu i toplu vodu!

« Rukovanje i podesavanje
1 Aktivirajte rezim podeSavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi. U reZimu podeS$avanja,
kontrolna Zaruljica u sustavu senzora armature svijetli, ako
prilikom priblizavanja armaturi udete u osjetno podrucje
senzora armature. Rezim podeSavanja automatski zavrSava
nakon 3 minute.

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad. Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od kuénog
I otpada i reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima

zastite okoliSa o odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se
mogucéi negativni uginci na ljudsko zdravlje i okolis.
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Odrzavanje

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Dodatna oprema - Pomocdu infracrvenog daljinskog
upravljac¢a (kataloski br. 36 407) mogu se mijenjati
tvornike postavke te aktivirati, deaktivirati i pode$avati
.. | Posebne funkcije. Aktualne tehnicke informacije
* | o daljinskom upravlja¢u mogu se preuzeti s internetske
adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.

Automatsko ispiranje ne moze se aktivirati za ovaj proizvod.

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti¢na spojnica nema kontakta
Nema napona

svijetli)

. Zaéﬁ liena je mrezica ispred magnetskog -

- Baterija je prazna (kontrolna lampica trajno

Ciscenje ili zamjena sita

- Zamjena magnetskog ventila
- Provijerite uti€nu spojnicu

- Zamjena baterije

Voda tece bez
potrebe

Magnetski ventil je neispravan

Podrucje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanjite domet daljinskim upravljacem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: "36 407) /
aplikacija

- Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode
je premala

Mousseur je zaprljan

Mrezica ispred magnetskog ventila je prijava| -

- Cis¢enje ili zamjena moussera
Ocistite sito
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MpepHa3HavyeHue: Toau NpoayKT e npegHasHadeH 3a
NPUrOTBSIHE Ha XpaHa U MUEHE Ha CbA0BE B [OMALLUHU KyXHU.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[a ce n3dsrea onacHOCTTa OT NOBPEAEHN
A enekTposaxpaHsalym kabenu. NospenerHute
enekTpo3axpaHBallm kabenu Tpsabea na 6baar
NOAMEHSAHU OT NPOU3BOAUTENA UNN HeroeaTa
cepBu3Ha cnyx6a unu ot cbLLo Tonkosa Aobpe

KBanMuumpaHo nuue.

MoBpeneHuTe enekTposaxpaHBaluy kabenn Tpsbea fa 6baar
NOAMEHAHWN OT NPOU3BOAUTENA UNKU HEroBaTa CepBu3Ha cny>K6a
UMW OT CbLLO TorkoBa Aobpe kBanuduumpaHo nuue.
MOHTaXbT € paspeLUeH camo B NMOMELLEHUS], 3aLUMTEHU OT
3amMpb3BaHe.

LLlencennuaT TpaHcgopmaTop € npegHasHaveH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHN NOMELLEHNUS.

Mpu noyncTBaHe LiencenHuTe CbeanHUTENU He TPsIGBa B
HUKaKbB Cryyaii a ce MOKPSIT.

EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aia ce BKIoYBa OTAETHO.
W3non3saiTe caMo OPUrMHaNHU pe3epBHUA YacTU 1
NPUHAANEXHOCTHU.

Ynotpebara Ha Apyru yactu Boau Ao 3aryba Ha rapaHumsita
n CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE 1 MOXE Aa AoBeae Ao

HapaHsiBaHus1.
A CETMBHU NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTH Unu Takusa 6e3
ONMUT 1 3HAHUSI, NOA HAA30P WK ako ca
VHCTpYKTUpaHu 3a GesonacHa paboTa ¢ ypeaa u pasdupar
npou3TUYALLMTE ONACHOCTH.
He ce pa3pewaea Ha feua fa urpasT c ypeaa.
MouncTeaHeTo 1 TeXHMUYECKOTO o6CryxBaHe He Tpsibsa aa ce
13BbPLUBA OT Aeua 6e3 Haf3op.

Tosun ypen moxe fa 6bae non3eaH oT Aeua Hag
8 roAuHu, KakTo 1 OT Nnua C HaMmaneHn puandecku,

Yka3aHus 3a 6aTepuute

Mpu nbpBOHayanHa ynotpeba nsnonssaiTe NpunoXxeHUTe
6atepun. MNpu noctaesiHe Ha GaTepunTe 06bLPHETE BHUMAHUE
Ha NpaBUNHOTO NOnoXeHwe Ha nontocute! Manonssaiite camo
GaTepun OT e4uH U CbluM BuA. BuHaru cmeHsiiTe Bouuku
6aTepun egHOBPEMEHHO, HE KOMBMHMPANTE N3MON3BaHU 1
HoBu BaTepun. He 3apexaaiiTe nsnonasaHuTe 6arepum HUTO
onuTBainTe Aa N akTMBMpaTe OTHOBO Ype3 HarpsiBaHe unu

¢ Apyrv cpeacTsa. He e paspeLueHo 1snonssaHeTo Ha
akymynaTtopHu 6atepun. N3toweHnTe 6atepun Tpsabea
HesabaBHO [a ce N3BaAAT OT ypeda, NOBULIEH PUCK OT
n3tuyaxe!

TexHU4Yecku faHHU

Apmatypa c 6atepus:
» EnextposaxpaHsaxe:
* ABTOMaTWyeH npeanaseH NpekbeBay:
(perynupyem Ha 6 - 420 cex.)

6V-nutnesa 6atepus Tun CR-P2
60 cek.
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+ TpoabMKMTENHOCT Ha NOTOKA CNea oTaaneyaBaHe oT
obxBata Ha 3ageiicTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.

+ 3oHa Ha pearupane crnopeg Novoflex Zebra XL Gray Card,
cuBa cTpaHa, 8 x 107, XxopusoHTanHa paBHWUHA, perynupyem
nuTepsan 0 - 8cm

+ CTteneH Ha 3awmTa Ha apmaTypara: IP 59
[laHHU OT eneKTPMYECKHU U3NUTBAHUS

* Knac Ha codtyepa A
« CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2
* HOMWHANHO UMMNYMNCHO HanpexeHne 2500 V
» Temneparypa npu U3nuTBaHe Ha yaap CbC Cbyma 100 °C

M3nnTBaHETO 3a enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT (NpoBepka
3a U3NbYBAHETO Ha CMYLLABALLM CUTHANN) € U3BbpLUEHa Npu
HOMMWHAIHOTO HANPEXeHNe 1 HOMWUHAMHUS TOK

Ako cTaTnyHWTe HaToBapBaHus npesuwasat 0,5 MPa, Tpsiba
[a ce MOHTMpa peAyLMpPBEHTHI.

[la ce n3bsireat ronemu pasnuku B HaNsiraHETO MEXAY BPBb3KUTE
3a cTyaeHata v Tonnata soaa!

@ YNpaBneHue n HaCTPOWKM
AKTMBMpaHe Ha pexuma 3a HacTpomnka7?

MpeKkbCHETE EneKkTPo3axpaHBaHETO Ha
€reKTPOHMKATa 1 r0 CBbPXETE 0THOBO cried 10 cek.

B pexum 3a HacTpoika KOHTpONHAaTa NaMnuyka Ha CeH3opuTe
CBETW, NPV HaBNN3aHETO Ha NoTpebuTen B 30HaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu 6atepusita).

PexxvMbT 3a HacTpoiika ce NpeKbcBa aBTOMAaTUYHO creq,
3 MUHYTU.

v

Mopapbxkka
YkazaHusa 3a nogapbXKa Ha Ta3n apmatypa MmoxeTte aa

TexHuuecko obcnyxBaHe

I'IpV| €[lHa NoYTu n3TowleHa 6aTepvm Mura
KOHTpOnHaTa laMnuyka Ha ceH3opa.

Yka3aHusi 3a U3XBbpIisiHe

Ypenute c ToBa o6o3HayeHune He cnagaT KbM butoBuTe

oTtnagbuu. Tesu npodykT TpsiGBa Aa ce N3XBbpnsT
I OT/I€/THO OT BUTOBUTE OTNAAbLLUM U Aa Ce peumknupat
KaTo OTnagbLUy CbrNacHO MECTHUTE NpeanucaHns 3a
onasBaHe Ha okonHata cpeaa. C Tasu Mspka ce MUHUMU3upar
Bb3MOXHUTE OTPMLIATENHN Bb3AENCTBUS BbPXY YOBELLKOTO
34paBe 1 oKonHaTa cpega.

CneuuanHu YacT - C nomoLyTa Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue ¢ nHdpavepseHn nbun (Kat. Ne : 36 407)
MoraT [la ce NPOMEHSIT HAaCTPOMKUTE, 3BbPLLEH B 3aBoAa
1 [ja ce aKTMBMpAT, AeaKTUBMPAT U HacTpoiiBaT
cneuunaniu dyHkumn. AkTyanHaTta TexHuyecka
MHGOpMaLMA 3a AUCTaHLMOHHOTO MoXe Aa 6bae
n3TerneHa oT UHTEPHET Ha cTp. www.grohe.com/tpi/remote-
control.
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.
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HaMepuTe B NPUMOXEHNTE MHCTPYKLMN 33 NOAAPBXKKA.
ABTOMAaTMYHOTO M3MNNAaKBaHE HE MOXE [a Ce aKTBMpa 3a TOo3n
NPOAYKT.



HeusnpaBHocT / Mpuunna / OTcTpaHaBaHe

HeusnpaBHocT Mpuunna

OtcTpaHsaBaHe

BopaTa He Teue
KnanaH e énokvpan

Hsima HanpexeHune

NaMnuyka cBetun Hel'lpeK'bCHaTO)

. @Mﬂpr'bT Ha BXO4a Ha eNeKTpOMarHuTHua

HemsnpaBeH €NeKTpoOMarHuTeH BeHTUun
LLlencenHusT CbeanHUTEN HE NPaBu KOHTAKT -

- BatepusiTa e usToleHa (KoHTponHara

MouncTeTe unu cmeHeTe UeakaTa

CMEHETE eNneKTPOMarHuTHUSE BEHTUI
Mpoeeperte wencenHus cbegmHuTen

CwmeHeTe baTtepusita

Bopara Teue .
BBbINPEKK, Ye He

€ nycHaTta ycnosus

3oHara Ha pearMpaHe Ha ceH3opa e
HaCTPOEHa NPEKANIEHO BUCOKO 3@ MECTHUTE

HewusnpaseH enekTpomarHuTeH BEHTUI -

- HamaneTte obxBata Ype3 AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasnexue (Cneumantu yactu, kart. Ne: 36 407)
/ npunoxeHneTo

CwmeHeTe €NEeKTPOMarHUTHNA BEHTUN

MoTokbT HA BogaTa | *
e npekaneHo cna6 | .

AepaTopbT € 3aMbpceH

KranaH € 3aMmbpCeH

OUNTBLPBLT HA BXOAA HA eNeKTPOMarHUTHUA

Mouuctete nnn cmeHeTe aepaTopa
MouuncTeTe duntbpa

(EST

Otstarbekohane kasutamine: See toode on ettenéhtud
kasutamiseks kodukddkides toidu valmistamiseks ja ndude
pesemiseks.

Ohutusteave
Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Toiteplokki tohib kasutada (iksnes siseruumides.
Puhastamisel arge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.
Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine véib pdhjustada kahjustusi ning garantii

ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
A vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, vdivad
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad méistavad
sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi secadmega méangida. Lapsed ei tohi iima
jarelevalveta seadet puhastada ega tehniliselt hooldada.

Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
flilisiliste, sensoorsete voi vaimsete véimetega voi

Patareide juhised

Esmakordsel kasutuselevotmisel kasutage kaasasolevaid
patareisid. Patareide paigaldamisel veenduge, et patareide
poolused on diges asendis. Kasutage ainult sama tiipi
patareisid. Vahetage alati kdik patareid korraga valja; arge
kasutage liheaegselt kasutatud ja uusi patareisid. Arge laadige
tuhje patareisid ega Uritage neid soojuse véi muude
vahenditega uuesti aktiveerida. Taaslaetavaid patareisid on
keelatud kasutada. Tlhjad patareid tuleb kohe seadmest
eemaldada — suurenenud tithjenemisoht!
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Tehnilised andmed
Akuga segisti:
« Toitepinge:

litiumaku 6 V, titp CR-P2

» Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
« Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s

» Vastuvbtuala kaardiga Novoflex Zebra XL Gray Card, hall

pool, 8 x 10", pdikformaat, 0 - 8cm seadistatav

« Segisti turvalisuse aste: IP 59
Elektrisiisteemi kontrollandmed

» Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku Iabitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)

tehti nimipinge ja -vooluga.
Kui segisti staatiline surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee ihenduse
vahel!

& Kasutamine ja seadistamine
Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see
10 s parast uuesti sisse. Segisti vastuvotualale lahenemisel

slttib seadistusreziimis sensoris méargutuli.
Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt vélja.

Tehniline hooldus

Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli
vilkuma.

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.




Jaatmekaitlus
Selle méargistusega tooteid ei tohi visata olmeprigi

hulka. Need esemed tuleb kasutuselt kdrvaldada
mmmmm olmepriigist eraldi ja jadtmekaitluse raames
umbertdddelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.
Selle meetmega hoitakse voimalikud negatiivsed méjud
inimese tervisele ja keskkonnale vdimalikult vaiksena.

Rike / P6hjus / Rikke korvaldamine

Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,
§=g | deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.
. e~ | Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo

* | saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/
remote-control.
Selle toote puhul ei ole automaatne loputus aktiveeritav.

Rike P&hjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.
Magnetventiil on vigane.
Pistikiihendusel puudub kontakt.
Puudub elektripinge.

Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

— Aku on tihi (méargutuli pdleb pidevalt)

— Puhastage s&el voi vahetage see valja.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikihendusi.

— Vahetage aku valja.

Sensori vastuvétuala on
antud oludes seatud liiga suureks.
Magnetventiil on vigane.

Vesi voolab
soovimatult.

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse td6tsooni.
— Vahetage magnetventiil valja.

Veehulk on liiga * Aeraator on maardunud.

vaike.

Sdel magnetventiili ees on maardunud.

— Puhastage aeraator véi vahetage see vlja.
— Puhastage séel.

Izmatos$ana atbilstosi paredzétajam mérkim: Sis
izstradajums ir paredzéts izmanto$anai majsaimniecibas
virtuvé, gatavojot &dienus un mazgajot traukus.
Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzeéta lietoSanai tikai iekStelpas.
Tiri$anas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar adeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé sp&ku un rodas savainojumu risks.
So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
A 8 gadu vecumu, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskdm, sensoram un garigdm spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par drosu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko
apkopi.
Noradijumi par baterijam
NodoSanu ekspluatacija veiciet ar komplektacija ieklautajam
baterijam. levietojot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei! Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Vienmér
vienlaikus nomainiet visas baterijas, neizmantojiet lietotas un
jaunas baterijas kopa. Neladéjiet lietotas baterijas, ka art
neméginiet izmantot siltumu vai citus lidzeklus, lai tas atkartoti
aktivizétu. Nedrikst lietot uzladéjamas baterijas. TukSas
baterijas ir nekavejoties jaiznem no ierices, palielinata
noplides iespéja!
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Tehniskie parametri
Armatara ar bateriju:

» Sprieguma padeve: 6V litija baterija, tips CR-P2

« Automatiska drosibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
« Papildu tecéSanas laiks (var iestafit no 0 l1dz 19 s): 1s

» UztverSanas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Card, peléka
puse, 8 x 10”, Skérsformats, var iestatit no 0 [idz 8cm

« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59
Elektriskie kontroles dati

* Programmatiras klase A
 Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperattra 100 °C

Probléma / lemesls / NovérSana
Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavoklii parsniedz 0,5 MPa, iemontéjiet
reduktoru.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
tdens pieslégumul!

« LietoSana un lestatijumi

1 lestatiSanas rezima aktivizéSana
Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiS8anas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.




MirgojoSa sensoru sisttmas kontrollampina norada,
ka baterija ir gandriz tuksa.

Tehniska apkope

Kopsana
Noradijumus par §is armattras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Preces ar o apzim&jumu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos.Sie priek$meti ir jautilizé
atseviski no majsaimniecibas atkritumiem un
mmm i2P3rstrada atkritumu utilizacijas vieta atbilstosi

viet&jiem vides aizsardzibas noteikumiem.

Probléma / lemesls / Novérsana

Veicot $adus pasakumus, tiek samazinata iespéjama negativa
ietekme uz cilvéku veselibu un vidi.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasat. nr.: 36 407) iesp&ams mainit ripnicas
s e | estatiiumus ka ari aktivizét, dezaktivét un iestatit
.- | Ipadas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
* | produktu, kas saistita ar talvadibu, iesp&jams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Sim izstradajumam nav aktivizéta automatiska skalo$ana.

Probléma lemesls

Novérsana

« Bojats magnétiskais varsts.

« Nav sprieguma

signaliz&, nepartraukti spidot)

Udens netek « Aizséréjis siets pie magnétiska varsta. - lztiriet vai nomainiet sietu.
« Spraudsavienojuma nav kontakta.

- izladéjusies baterija (kontrollampina

- Nomainiet magnétisko varstu.
- Parbaudiet spraudsavienojumus.

- Nomainiet bateriju.

« Bojats magnétiskais varsts.

Neadekvata adens « Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru - Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
plasma sistémas uztverSanas zona ir parak plasa. attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr.

36 407) / lietotne
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams Gdens < Netirs aerators.
daudzums

« Piesarnots siets pie magnétiska varsta. - lztiriet sietu.

- lztiriet vai nomainiet aeratoru.

&9

Naudojimas pagal paskirtj: Sis produktas yra skirtas
maisto gaminimui ir indy plovimui namy dkio virtuvése.
Informacija apie sauga

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. PaZeistg elektros kabelj turi pakeisti

gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.

|tampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

§j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
A bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai

gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir
iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu.
Vaikams be priezitros draudziama atlikti valymo ir naudotojo
atliekamus techninés priezitiros darbus.
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Pastaba dél baterijy naudojimo

Paleisdami pirmg kartg naudokite pridedamas baterijas.
|statydami baterijas atkreipkite démesj j teisingg poliSkuma!
Naudokite to paties tipo baterijas. Visada keiskite visas
baterijas tuo paciu metu, nenaudokite kartu naujy ir jau
naudoty baterijy. Nejkraukite iSsikrovusiy baterijy, nebandykite
suaktyvinti Siluma ar kitomis priemonémis. Draudziama
naudoti jkraunamas baterijas. Nedelsdami iSimkite i$ prietaiso
tuscias baterijas, didesnis pavojus, kad iSbégs elektrolitas!

Techniniai duomenys

Maisytuvas su baterija:
Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija

Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)

Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.

Registravimo sritis su kortele ,Novoflex Zebra XL Grey
Card®, pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas, galima
nustatyti 0 - 8cm

* MaiSytuvo apsaugos tipas: IP 59
Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatara 100 °C




EIeKtrpmagnetinio suderinamumo bandymas (trukdzi o
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Venkite didelio $alto ir karsto vandens slégiy skirtumo!

& Valdymas ir nustatymai
1 Nustatymo rezimo aktyvinimas
Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos
sistema ir po 10 sek. vél jjunkite.
Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiziebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas.
Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

v

Gedimas / Priezastis / Gedimo pasalinimo bidai

Techniné prieziara
Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo,
kad baigia i§sekti baterija.

Prieziara
Sio maigytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

‘Atlieky Salinimo nurodymai
Taip pazenklinty prekiy negalima iSmesti su buitinémis

atliekomis. Jas reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky
mmmmm iT perdirbti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus,
taikomus atlieky tvarkymui. Tokiu badu neigiamus padarinius
Zmoniy sveikatai ir aplinkai galima sumazinti iki minimumo.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTt ripnicas
%o | iestatijumus ka ari aktivizet, dezaktivét un iestatit
. e - | Tpasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
* produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Automatinio vandens nuleidimo funkcijos Siam produktui néra.

Gedimas Priezastis

Gedimo Salinimo badai

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

» Néra jtampos.

Sviecia nuolat).

» Uzsiki$o sietelis, esantis prie§

Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.
« Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto.

- I8sieikvojusi baterija (kontroliné lemputé

- I8valykite arba pakeiskite sietel].

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite baterijg.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didelé, vietos sglygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite
veikimo nuotolj (specialUs priedai, uzs. Nr.
36 407) / programg

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens
kiekis.

Uzsiterse purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

Uzsiter$é sietelis, esantis prie$

ISvalykite arba pakeiskite purkstuka.
- I8valykite sietel].

Utilizarea conform destinatiei: Acest produs este
destinat utilizarii in bucataria gospodariei pentru prepararea
alimentelor si spalarea vaselor.
Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie nlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
inghet.
Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii in incaperi inchise.
Tn timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplatad separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.
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Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
A precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca
urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Indicatii privind bateria
Pentru prima punere in functiune, utilizati bateriile furnizate.
La introducerea bateriilor, fiti atenti la polaritatea corecta!
Folositi numai baterii de acelasi tip. Schimbati intotdeauna
toate bateriile n acelasi timp, nu amestecati bateriile utilizate
cu cele noi. Bateriile utilizate nu se vor incérca, nici nu se va
incerca reactivarea acestora prin céldura sau alte mijloace.
Nu se vor folosi baterii reincarcabile. Bateriile descarcate
trebuie obligatoriu sa fie scoase din aparat, pericol ridicat
de scurgeri!



Specificatii tehnice

Baterie alimentata de la baterii electrice:
Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2
Oprire automaté de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)

Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s):

Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey
Card, pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal,
reglabil intre 0 i 8cm

Grad de protectie a bateriei:

1s

IP 59

Caracteristici electrice de incercare

» Clasa software A
« Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C
Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului. La presiuni statice peste
0,5 MPa se va monta un reductor de presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

a Utilizarea si reglajelor
Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului
electronic si se restabileste dupa 10 s.

Defectiune / Cauza / Remediu

n modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.
l’ O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de

control din sistemul de senzori.

intretinerea

Ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se géasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Recomandare de eliminare
EArﬁcolele cu acest marcaj nu se arunca la gunoiul
menajer. Aceste articole trebuie aruncate separat de
mmmmm OUNOIUl menajer si reciclate in conformitate cu
reglementarile locale privind eliminarea deseurilor de mediu.
Aceasta masura minimizeaza posibilele efecte negative
asupra sanatatii umane si asupra mediului.

-
.
-8
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Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
pot fi activate, dezactivate si setate functiile speciale.
Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomanda pot fi descarcate de la www.grohe.com/
tpi/remote-control.

Spalarea automata nu este activabild pentru acest produs.

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

de control se aprinde continuu)

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata | -

- Bateria electrica este descarcata (lampa -

Se curata sau se schimba sita
- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

Se inlocuieste bateria electrica

Apa curge fara
comanda
locale

Electrovalva defecta

Domeniul de sesizare al senzorului este -
reglat la o valoare prea mare pentru conditiile

Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) / aplicatiei

- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea « Aeratorul este murdar

mic

Filtrul electrovalvei este murdar

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul

- Se curata sita

(CN)
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LlinboBe npU3HayYeHHA: Llen BupiG npusHadeHnit ans
BMUKOPUCTAHHA HA AOMALLHIA KyXHi ANA NpUroTyBaHHA HXi Ta
MUTTS nocyay.

MpaBuna 6e3neku
He BukopucToByiiTE NPUCTPIiA i3 NOLLKOAXEHUM
A Kabenem xvBneHHs. AKWo kabenb XUBMNEHHS
NOLUKOAXKEHO, AOr0 MOBUHEH 3aMiHUTV BUPOBHUK,
npauiBHMK cepBicHOI crnyxbu abo iHwa
kBanicpikosaHa ocoba.
BcTaHoBnerHs npunagy A03BONEHO NULLE B NPUMILLEHHAX,
wo obirpiBatotbes.
Bnok xuBneHHs i3 BOyaoBaHOW BMAENKOK NPU3HaYeHo Ans
BUKOPUCTAHHSA BUKITIOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSX.
Mip Yac ounLLEHHS He MOXHa JonycKaTy MPAMOro Yu
ornocepeakoBaHOro MOTPAnAHHSA BOAM Ha LUTEKEPHe
CMONYyYEHHSI.
[hxepeno XuBeHHs NOBUHHO BUMWKATUCh aBTOHOMHO.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3an4acTuHu i
akcecyapm. Y BUNagKy BUKOPUCTAHHSA iHWMX AeTanen
rapaHTisi Ta MmapkyBaHHs1 CE BBaXaTumyTbcs HefiicHUMM, i
MOXe BUHUKHYTU Hebesneka TpaBMyBaHHS.
Lle# npucTpin Moxxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM BiKOM
A Bif 8 pokiB, a TakoX 0ocobamu 3 OBMEXEHUMU
i3M4HMMU, CEHCOPHMUMM aB0 PO3yMOBHMM
3pi6HocTsIMKM, abo nioabMu 6e3 JoCBigY Ta 3HAHb, AKLIO
BOHM AitoTb nig Harnsgom abo nicnsi HaB4aHHsS 6e3nevyHomy
NOBOAKEHHIO 3 PUCTPOEM Ta YCBIAOMMIOTb MOXIMB Hebe3neky.
LiTAM 3a60POHAETLCA rpaTh 3 NPUCTPOEM. 3a6OPOHEHO
BMKOHYBATW OYULLEHHS TA TEXHiYHE OBCNYyroByBaHHA BiTAM
6e3 Harnagy.
YKasiBKM WOA0 aKyMynsTopiB
Ans nepLuoro BBEAEHHS B eKcryaTaLliio BUKOPUCTOBYNTE
aKyMynsTopu, Aki BXOAATb A0 KOMMNNEKTY noctavaHHs. Mig
Yac BCTAHOBIEHHS aKyMyNSITOPiB AOTPUMYNTECS HANEXHOI
nonsipHocTi! BUKOpUCTOBYTE aKyMynsTOpM NuLLe OAHAKOBOTO
Tuny. 3aBXan MiHSIATE BCi akyMynsTopy OAHOYACHO, He
3MilyATE HOBI aKyMynsiTopu 3 TUMW, WO Bynu y BXWTKY.
He 3apsamxaiite akymynatopu, wo Bynum y BXUATKY, | He
HamaranTecsl BiGHOBUTU TXHIO aKTUBHICTb HarpiBaHHSAM
abo iHWK1MKn 3acobamu. 3abopOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
akyMynsaTopu, SiKi npuaaTHi 4o nepesapsamxaHHa. PospamxeHi
aKyMynsiTopy NOTPiGHO HEeramHoO BUAHATM 3 MPUCTPOIO,
NiABULIEHUI PU3MNK BUTiKaHHA! TexXHiYHi xapakTepnucTmkmn

TexHi4YHi XapaKTepuCcTUKH

ApmaTtypa 3 aKkymynsaTopom:
[xepeno XuBneHHs: niTieBUn akymynstop, 6 B, Tun CR-P2

« ABTOMaTM4HE aBapiiiHe BiOKMIOYEHHS: 60 c
(peryntoBaHHs B agianasoHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHs (peryntoBaHHs B giana3oHi 0 - 19 cr): 1c

[ianasoH oxonnexHs 3a Novoflex Zebra XL Grey Card, cipa
CTOpoHa, 8 x 10", nonepeyHnin hopmaT,perynioBaHHs B
pianasoHi 0 - 8cm

Bug 3axucty apmarypwm:

IP 59
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IndopMauis woao BUNpoGyBaHHA enekTpoobnaaHaHHA

* Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
» BcraHoBneHa poboya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
» Temneparypa nig yac BunpobysaHHsa Ha TBepgicte 100 °C

MepeBipKky Ha €NeKTPOMArHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
TecT Ha eneKTPOMarHiTHy CyMICHICTb (TECT Ha
BUMPOMIHIOBaHHs NEPELLKOA) MPOBOAUBCH 3 HOMIHANBHOK
Hanpyrot Ta HOMiHaNIbHUM CTPYMOM.

Axwo cratuyHmin Tuck nepesulye 0,5 MIMa, Ans 3HWKEHHS
piBHs wymy BignosigHo Ao DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTU
penyKkTop TUCKY.

Tuck y Tpybax ans rapsyoi Ta XonoAHoI BOAN NOBUHEH ByTn
npubnu3Ho ogHakosum!

& Excnnyartauis Ta HanawTyBaHHSA
AKTMBYWTE pPeXVUM HanawTyBaHHsA

Bin’enHaiiTe XUBNEHHS enekTpoHHOro npunagy Ta
3HOBY BiAHOBITb 1oro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHA nifd Yac BXoay B 30Hy Ail npunagy
Ha CEHCOpPHOMY Npunafi 3acBi4yeTbCsi KOHTPOSIbHA Namnoyka.

PexuM HanalTyBaHHsl aBTOMaTUYHO 3aBEPLUYETHLCS Yepes
3 XBUNUHW.

AKLO aKyMynATOp CKOPO PO3PS[UTLCS, KOHTPONbHA
namrnoyka Ha CeHCOpHOMY Npunagi noYMHae
6numaru.

Oornag

PekomeHaauii Wwoao gornsay 3a uieto apMaTypoo MiCTATbCS
B NOCIBHUKY, LLO AOAa€EThLCS.

Bupobu 3 Lieto no3Hayko 3abopoHAETbCS BUKMAATM
pasowm i3 nobytoeum cmiTTsm. Lli npeameTn cnig
yTUnisyBaT oKpemo Bif NobyToBKX BiAXOAIB Ta
. epepo6naTY BiANOBIAHO 4O MiCLEBUX €KOMNOTYHUX
cTaHAapTiB wopo yTunisadii Bioxoais. Lii 3axoaun fo3sonsioT
MiHIMi3yBaTV MOXINBUIA HEraTUBHWIA BNNUB HA 3A0POB'S
nogen i HaBKONWLLHE cepeaoBuLe.

CneunanbHble NPUHAANEXHOCTH

Mcnonb3ays nynsT AWCTAHLUMOHHOIO ynpaBneHus

C UHPPaKpaCHbIM U3NyYeHuem (HoMep apTu-

Kyna 36 407), MOXXHO N3MEHSATb 3aBOACKNE YCTAHOBKM,
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a TaKke aKTUBMPOBaTb, AEaKTUBMPOBATb U PerynnpoBaTth
cneumanbHble YHKLUN.

AKTyanbHy0 TEXHUHYECKYIO AOKYMEHTALMIO N0 U3AENUIo AN
nynsTa AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHUst MOXHO 3arpy3uTb C
cavita www.grohe.com/tpi/remote-control.

Hemoxrnnmeo akTuByBaTV aBTO3MMUBAHHSA ANA LIbOro BUPOOY.



HecnpaBHicTb / MpnunHa / Cnoci6 ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb Mpununna

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHs nogaya

BOAOM eJ'IeKTpOMaFHiTHI/IM KfanaHom

BiacyTHs Hanpyra

niammnouka cBiTuTbCs 6e3nepepsHo)

* 3akynopeHo GinsTp, BCTAaHOBNEHWUIA nepen | -

lMoLUKoKeHO enekTpoMarHiTHIA knanaH
Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THI3di

Po3psgKeHo akymynstop (KOHTposbHa

OuuncTbTe abo 3amiHiTb inbTp

3aMiHiTb enekTpomMarHiTHUiA knanaH

[epesipTe WTEKEpPHi 3’'eQHAHHSA

3amiHiTb akymynsTop

Mopayua Boau
BMMKa€ETLCA
CaMOUYMHHO

30HY Jji ceHcopHoro npunagy

YcTaHOBNEHO 3aBenuKy Ansi MiCLIEBUX YMOB | -

MOLWKOAKEHO eNnekTPOMarHiTHUIA KnanaH -

3MeHLWwTe paaiyc Aii 3a A0NOMOrow nynsra
ANCTaHLjAHOTO KepyBaHHs (cneuianbHe
npunapas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHOK

3aMmiHiTb enekTpomMarHiTHuiA knanaH

MoTik BOaK 3aHagTo |
cnabkun

3abpyaHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbTp, WO BCTAHOBIEHO -
nepes, enekTpoMarHiTHUM KrnanaHom

OuuncTbTe abo 3aMmiHiTb aepaTop
Ouunctbre inbTp

3TOT NPOAYKT NpeAHasHayeH Ansi UCMNoNb30BaHWS Ha KyxHe B
D He ponyckaTb UCMONb30BaHWS MOBPEXAEHHOTO
3aMeHy LOIKEH BbIMNOMHATL NepcoHan
LLTekepHbIi GNOK NUTAaHUS NPUTOAEH TOMNbLKO ANs
OnekTponuTaHve AOMKHO OTKIYaTLCA aBTOHOMHO.
MOXET NPUBECTU K TPABMATU3MY.
CMOCOBHOCTAMM, MU C HEAOCTAIOLLMM OMbITOM W

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO:
[AOMALLHUX YCMOBUSX C LIENbI0 MPUrOTOBMNEHNS MULLM U MbITbS|
nocygabl.
UHdbopmaums no TexHuke 6e3onacHoOCTn
kabens anektponutanus. MNpu nospexaeHun kabenb
3NEeKTPONUTaHNS JOMKEH BbITh 3aMeHeH
M3roTOBUTENEM UITN €ro CEPBUCHOI Y601, Unm xe
COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukayun.
YcTaHOBKy paspeLuaeTcsi NPOM3BOANTL TONBKO B
MOPO30OCTOMKUX MOMELLEHUSIX.
UCMONb30BaHWS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.
Mpu ouncTKke Henb3s JonyckaTb NPSIMOro UM KOCBEHHOT
nonaganus GpbI3r BoAbl HA LUTEKEPHbIV pa3beMm.
CnepyeT ucnonb3oBaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3aN4acTn
W NPUHaANEXHOCTU. Mcnonb3oBaHue UHbIX AeTanein
BrieyeT 3a coboil aHHyNMpoBaHve rapaHTum u 3naka CE un
[aHHbIM YCTPOCTBOM MOTYT NONb30BaTLCH AETHU B
BO3pacTe OT 8 neT, a TakKe nuua ¢ orpaHNn4YeHHbIMU
hU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNMU YMCTBEHHLIMU
3HaHWUSIMU, ECNW OHU JENCTBYIOT Noj HabnoaeHuem unu
nocne obyyeHus 6esonacHoMy obpaLLeHnio C yCTPONCTBOM U
OCO3HAKT BO3MOXHYIO ONAaCHOCTb.

43

[eTam 3anpelwaeTca urpatb C yCTPONCTBOM. 3anpelleHo
BbIMOMHSATL OYUCTKY UNM MOMNb30OBaTeNbCKOe TeXHUYeckKoe
obcnyxuBaHue getam 6e3 npucmorpa.

He ponyckaTtb ncnonb3oBaHuUs NoBpeXaeHHOro kabens
anekTponutaHusi. B cnyyae noepexagerus ceteBoii kabenb
AOIDKEH 3aMEeHSTbCA NPON3BOANTENEM UMK €r0 CEPBMUCHON
cnyx601, UNK e 3amMeHy JAOIKEH BbINONHATL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLLE KBanudukauuu.

YKazaHuA KacaTenbHO akKKyMynsiTOpHOW GaTapeu
[ns nepeoro BBoAa B 3KCNJlyaTauMio MCNOMb30BaTb aKKyMy-
NATOPHbIE 6aTape|/|, BXoAsLMe B KOMNJIEKT NOCTAaBKU. an/I
yCTaHOBKe aKKyMynsATOpHbIX 6aTapeii cobniogats nonsip-
HocTb! Micnonb3oBaTtb TONbKO akkyMynsTopHble 6atapen
O4WMHAKOBOro Tuna. Bcer,qa 3aMEHATb BCE aKKyMyNATOPHbIE
6aTapen 04HOBPEMEHHO, He UCMOIb30BaTh HOBblE GaTtapen
BMECTE C UCMNONb30BaHHbIMU. He nogsapsiXatb U He NbiTaTbCcA
peakTMBMPOBaTh UCMONb30BAHHbIE aKKyMYsiITOPHbIe 6aTapen
nyTem BO3AeiCTBMS Tenna unum gpyrum cnocobom. He
ncnonb3oBaTh Nepe3apaKaeMble akKyMynATOpHbIEe 6aTapeV|.
HesameanuTenbHO n3BnekaTb 13 yCTPONCTBA Pa3psiKeHHbIe
AKKYMYNATOPHbIE 6aTape|/|, noBbIWEeHHadA OoNnacHoOCTb
BbITeKaHUA 3neKTponMTa!

TexHU4YecKkue XapaKTepucTUKH
CmecuTenb ¢ akKKyMynaTopHou 6aTapeen:

* [uTalowee HanpsxxeHue:
6V B, nutueBas 6atapes, Tun CR-P2

« ABTOMaTu4yeckoe aBapuiHoe OTKITIOYEHNE:! 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnuBaemoe)
» Bpewms 3apepxku oencTeus: 1 cex

(0 - 19 cek, ycTaHaBnMBaemMoe)

» [unana3oH obHapyxerus no Novoflex Zebra XL Grey Card,
cepas cTopoHa, 8 x 10”, nonepeynsblii popmar, 0 - 8cm
ycTaHaBMBaeMbli

* Bug 3awmTtbl cmecutens: IP 59




[aHHble anekTpooGopyaoBaHus

« Knacc nporpammHoro obecneveHus A
+ CTeneHb 3arpsa3HeHus 2
« Pabouyee nmnynbcHoe HanpskeHne 2500 B
« Temnepatypa npu UCMbITAHNN HA TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NEKTPOMArHUTHYK COBMECTUMOCTb (U3MyYeHne
nomex) npou3BeaeHa ¢ pabourMmn 3HAYEHUAMMN HaNPSXKEHNS 1
ToKa.

Mpwn naBnexumn B Bogonposoae bonee 0,5 MlMa
PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTL PEAYKTOP AABNEHUS.

Heobxoaunmo n3beratb Gonblumx nepenagos AaBNeHU
B naTpyGKkax NofgKMoYEeHUst XONOAHON 1 ropsivyen Boabi!

@ O6cnyxueaHne n ycTaHOBKU

> |

AKTUBaLMA peXMMa YCTAaHOBKM

MpepBuTe Nogady HaNPsPKEHWs! K 3rIeKTPOHMKE N CHoBa
BOcCTaHoBUTe Yepe3 10 cekyHA.

B pexvMe yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOrbHAas namna B
CEHCOpe YCTPOICTBA, ECNN NPU NPUBIVKEHNN K
o6opyAoBaHWio YENOBEK NonagaeT B AUanasoH AeNCTBUS.

Uepes 3 MUHYTbI PeXXUM YyCTaHOBKM aBTOMAaTUYECKM
npepbiBaeTcs.

TexHuuyeckoe o6cnykuBaHue
Muraiowas KOHTPONbHas naMna B CEHCOPHOM
060pyA0BaHUN CUTHANM3NPYET O NOYTH
paspsxeHHoi GaTtapee.

Yxon

YKasaHusi N0 yxofy 3a HacTOALWMUM U3AeNUem npuBeeHb!
B Npunaraemoit WHCTPYKLNH.

YkazaHue no yTunusauum

V|3JJ,€J'IV|$I C AaHHbIM ob03Ha4YeHneM He OTHOCATCA K

6bITOBOMY Mycopy. [laHHbIe NpeaMeTbl cneayeT
_yTMJ'IIA3VIpOBaTb OTAENbHO OT ObITOBbIX OTX040B U
nepepaGaTbIBaTb B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU
9KOJTIOrM4eCKMMUM HopMamMu no yTunm3aumm oTXxo40B.
ﬂaHHbIe Mepbl NO3BONAKT MUHUMU3UPOBATL NOTEHUMaNnbHOe
HeraTMBHOE BO3AENCTBME Ha 3A0p0OBbLE YeroBeka U
OKpY>aroLLyto cpefy.

HeucnpaBHocTk / MpuunHa / YcTpaHeHnue
CneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH

Mcnonb3ays nynbT AMCTaHLMOHHOIO yrpaBieHnst

C MHdpaKpacHbIM U3nyyeHnem (Homep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHSATb 3aBOACKWE YCTAHOBKMU,
a TaKKe aKTMBMPOBaTb, AEaKTUBMPOBATb U
perynuposarb crneumarbHble (yHKLMN.
AKTyanbHy0 TEXHUHYECKYHO AOKYMEHTALMIO N0 U3AENuto Ans
nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBrieHNs MOXHO 3arpy3uTb C
caiiTa www.grohe.com/tpi/remote-control.
ABTOMATNYECKNA CMbIB HE MOXET OblTb aKTMBNPOBaH AJ1s
aToro npogykTta

no XenaHuw

3Ha4yeHune

06opyA0BaHUSA AN MECTHBIX YCITOBUM
YCTaHOBIEH Ha CRLLKOM Gonbluoe

. SJ'IeKTpOMaI'HI/ITHI:IIZ KnanaH HeucnpaseH

HeucnpaBHoOCTb MpuunnHa YctpaHeHue
Bopa He Teuer o OunbTp Nepeq 3neKTPoOMarHUTHbIM - OuucTka unu 3sameHa unsTpa
KnanaHom 3acopeH
« OneKkTpoMarHWTHbIA KnanaH HeucnpaseH - 3aMeHUTb ANEeKTPOMarHUTHLIN Knanax
* OTCYTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM - [MpoBepuTb annapaTtHbI NPOMEXYTOUHBbI
pasbeme iTencenb
* HanpsixeHne otcyTcTByeT
- batapes pa3spsigunack (KOHTpoOnbHasi - 3ameHuTs Gatapeio
namna CBETUTCS HEMPEPbIBHO)
Bopa Tever He * [unanasoH A4eNCTBUS CEHCOPHOrO - YMEHbLMTb AnanasoH BOCTIPUSITUS C

[UCTaHUMOHHbIM yNpaBrneHneM (CneyuanbHble
npuHagnexHoctu, aptukyn Ne: 36 407) /
NPUNOXeHnem

3ameHuTb AneKTpomMarH UTHbIV KNanaH

KonuuecTtBO BOAbI .
CINULIKOM Marno

AaspaTtop 3acopeH

KnanaHom 3arpsisHeH

* OunbTp Nepes 3NeKTPOMarHUTHbIM

- OunCTUTb NN 3aMEHUTL a3paTop

Ounctutb hunsTp
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